
Achtung! Quetschgefahr bei unsachgemäßer Verwendung. Beim Heben und 
Senken der Sitzfläche nur am „Release lock“ Griffband festhalten.

Caution! Danger of crushing fingers in case of improper use. When lifting 
and lowering the seat, only hold on the „release lock“ grip.

Attention! Risque de ce coincer les doigts. Pour monter ou descendre 
la fonction siège uttilisez  le  cordon de poignée „Release lock“.

Pas op: Gevaar! Bij het verstellen van de rugleuning alleen aan 
de hendel „Release lock“ vasthouden. Hier bestaat anders 

knel of klemgevaar.

Atención! Peligro de contusión en caso de uso inadecu-
ado. Solo agarrar en la cinta de agrarre „Release lock“ 

para levantar y bajar el asiento.

ACHTUNG! CAUTION! ATTENTION!
PAS OP: GEVAAR! ATENCIÓN!
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